HaiO1npll MOBHKMH, Ha Hall MOV, aHali3 ouiHHOI npobnemaTuku 3pobiedo A. Cyajgero v cTarTi
“Teopernunl acnekTd Kateropii ouinku (10 3acan GopMyBaHHS HOBOI OCBITHLOT NapagurMu)”’, A€ OLiHKY
BH3HAYEHO SIK: .

— Tpe3ynbTaTr rpaMaTukasizaili MeHTaIbHOI1 (iiocodChKOT KaTeropii; owiHHOT aisyibHOCTI cv0 eKTa,
LU0 3HAXOIMThH CBOE BiJIOOpa)KeHHs y CXBaJEHHI / HECXBaJICHH] 00’ €KTa;

— OIIHKA K MOBHA KATeropid CriMpaeThesa Ha (iocodchKy akCioOriqHy KaTeropiio i BUpakacThes
Ha PI3HUX MOBHHUX PIBHAX; '

— Y OUIHLI palioHaJIbHE ¥ eMOLIIHE CTAHOBJIATh KIAJIEKTUUYHY €IHICTD <...>;

~ JI0 €JIEMEHTIB OLIHHOI CTPYKTYPH HajexXaTb: cy0’eKT OUiHKH, 00’€KT OUIHKH, TIPEAMET OLIIHKH, a
TaKOXK IUKaTa OL{IHOK Ta OLIHHI CTEPEOTHMIIH, aCIIeKT OLIHKH 1 OLIHHUN npeaukar <...>;

— OLIHKa pO3MJISAAETbCA HK MOJAABHICTh, (O HAKJAZAETbCAd HA JECKPUNTUBHWUN KOMIIOHCHT
3HAYEHHS 1 € BAXKITUBOIO CKJIAZOBOIO BUCJIOBIFOBAHHS;

— JUIs OL[IHKM XapakTepHa IIKaJia OI[iHIOBaHb, Ha KOTpPIf € MO3WTHBHA, HEraTMBHA, MK HUMH
3HAXOJHUTHECSA HeUTpasibHa 30Ha <...>” [Cynas 2009].

Kpim Toro, oLiHKy A0LUTBHO aHAMI3YBATH 3 IIO3ULIT TOr0, YH € BOHA KOMIIOHEHTOM AEHOTATUBHOIO YU
KOHOTAaTUBHOI'O 3HAYECHHS: Ha MPOTHBAry JEHOTaLll, KOHOTALlA CrNpAMOBaHA HAa MOBUS | KOMYHIKATHBHY
CHTyallK; KOHOTATMBHE 3HAYEHHS € APYropaaHUM, (akyabTaTUBHUM 1 IMMJIKYETbCS HA NPEAMETHO-
JIOTIYHKANH peecTp 3HayeHHs. KoHOTauilo po3risfaroTh SK CYKYMNHICTh €MOUIMHOrO, €KCIIPECHBHOTO,
OLIHHOIO 1 CTUJIICTHYHOIO KOMIIOHEHTIB. 3aBISKH KOHOTALIT BUPAXKAECTHCH PI3HUH CTYITIHb IHTEHCHBHOCT
BUPa)XEHHS OLHKU Ta €MOL[IMHOTO BIJHOIUEHHS MOBLS J0 NPEIAMETa MOBH.

EmoTHBHICTE caMa 1o co0i TICHO MOB’A3aHa 3 OLIHHICTIO, BOHA CHHTE3YE KiJIBKICHY | SIKICHY OLIHKHU,
KPIM L(Or0, aHTPONOMETPUYHY 1 €MOIiIiHY NOMIHAHTH Ta BiZoOpakae WiHHICHE CY0’€KTUBHE BIAHOLLUEHHS
10 A1icHOCTI. EMOTUBHUM KOMITOHEHT YAacTO CYNPOBOMKYE OL{IHHHI, X04Ya TXHE MOoeAHAHHA HeO0OOB A3KOBE,
Npd UbOMY CrEUU(IKA EeMOUIMHOI OWIHKM MoJisirae y OIblIM KIUIBKOCTI 11 BHUIIB YV TMOPIBHAHHI 3
pauioHaJIbHOIO (MTO3UTUBHA, HEMraTUBHA, aMO1BaJIEeHTHA, HeBU3HAYEHA ). L

TakypiM 9MHOM, OLIIHKA € JIHTBICTHYHOIO KAaTEropi€lo, siKa BUPAXae BIAHOUIEHHS MOBLS [0 00’€KTy
AACHOCTI (CXBaJICHHs / HeCXBaIeHHs, OaXkanHs, 3a0X0UyBaHH 1 ITO]1.). _

IlepcnekTUBH MOAAJIBIIOTO AOCAINKEHHs BOAUAIOTLCS Y PO3KPUTTI KOPHITUBHWUX MEXAHIZMIB |
MOBHHX OCOOJHMBOCTEH MPOLIECY OLIIHIOBAHHA.
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SOKOLOYV V.V.

(3anopizeKuu HaYyioH anbHUY YHIBEPCUIMEN)

COGNITIVE SEMANTICS AND THE LINGUISTICS OF NEW WORDS

.The article handles the interaction between the research of new words and the cognitive semantics. Conceptual structures and
linguistic units are analyzed on the example of new words of the English language in the sphere of medicine and heaith care.
Key words: neologism, cognitive semantics, concept, simulation, medicine and health care.

CoxoJyioe B.B. KoruiTuBHa ceMaHTHKA i JIHIBICTHKA HOBMX CHIB. Y CTATTI PO3MSAAETHCS B3AEMOISL HEQJIOTIT | KOTHITUBHOI
CeMAHTUKH, JJOCTIIKYIOTECS 3B A3KM MK KOHUENTYaNbHUMU | MOBHUMH OJMHMLSIMM HA MPUKIALl HOBOTBOPIB AHIIHCLKOI MOBH

chepn MEOULIMHU [ OXOPOHU 3J0POB 4. |
Knwuoegi ciosa. Heonozizm, KOSHINIUGCHO CEMAHMUKA, KOHYENM, CUMYAAYIA, MEOUUUHA | OXOPOHA 30006 A,

Cokosios B.B. KorHuTHBHAS CEeMAHTHKA U JIHHIBHCTHKA HOBBIX CJI0B. B ¢TaThe paccMaTpuBaeTes B3aUMOACHCTBHE HEQNIOIUM U
KOIHUTHBHOK ceMaHTUKM. MccnenyroTes CBI3u MEX Y KOHUENTYA/IbHBIMHU U S3bIKOBLIMU €IUHULIAMY Ha IPUMEPE HOBOODPA3OBAHUMN

AHIIMACKOrO A3bIKa CPEpbl MEAUIMHBL U 3APaBOOXPaAHEHUS. .
Knrwuesuie cro6a: HeOROZUIM, KOSHUNMUGHAS CEMAHMUKA, KOHYENN, CUMYAAYUS, MEeOUYUHA U 30PAC00XPAHEHUE.
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Academic research in the domain of new words in the English language has arguably emerged in the
second half of the XX century and was caused by factors not restrained to pure lingual reasons. Those factors
had social nature and were primarily related to rapid changes in the spheres of technology, medicine, military
sector. Fundamental changes initiated by globalization, terrorism, feminism and inclusiveness, political
correctness and other reasons significantly altered the face of the English language. These changes couldn’t
obviously remain beyond linguistic attention. European and American linguists concentrated their attention
on the lexicographical side of this burgeoning research [Aitchison 2001, Algeo 1991, Ayto 1990, Clear 1992,
Knowles 1998], on word formation [Adams 1973, Bauer 1983, Cannon 1987], on functional changes [Bauer

1994, Lehrer 1996], on the future of the English language [Crystal 1999].

National research into the matter succeeded in expanding the theoretical ground of the subject. No
longer were neologisms studied as merely linguistic phenomena. Linguists wrote about the philosophical
aspects of new coinages [Maxayvameini 2008], elaborated on the synergetic nature of neologisms [€HikeeBa
2006], and researched macro-social factors [3aumnit 2008]. The students of Yuri Zatsny1’s linguistic school
also view new lingual structures like words and phrases as the new ways to reflect and uncover complex
cognitive structures of the English consciousness — concepts. Many other researchers not named here for the

lack of space have significantly contributed to this research area.
The purpose of this article is an attempt to marry the linguistics of new words with the most recent

developments in cognitive linguistics 1n general and cognitive semantics in particular. To implement this
purpose we will have to accomplish the following assignments: to research the idea of meaningtul
simulation, to outline the role of morphology and inference in cognitive perspective, to study the ontology of
concepts and their relation to new words. The subject of this research lies in the linguistic processes,
involved in the coinage of new words, and the cognitive implications thereof. New words in the English
language in the sphere of medicine and health care represent the object of the research.

Cognai tive linguistics is not a recent enterprise and for the last thirty years it enjoyed exciting and
useful developments. E. Kubryakova defined cognitive linguistics as a science located on the margins of
linguistics and psychology, thus emphasizing its interdisciplinary nature [Ky6psxosa 2004]. Conceptual
Theory of Metaphor, Frame Semantics, Cognitive Grammar, Mental Spaces, Blending Theory, Neural
Theory of Language and many other bright ideas significantly enriched our understanding of the way the
language relates to the consciousness giving meanings to the words, which we use to convey our impression
of the material world.

The studies of new words may indeed benefit much from the ideas that cognitive linguistics comes up
with about conceptualization and categorization, cross-domain mappings, construal and simulation,
schematicity and entrenchment. Even such purely linguistic matters as word formation and morphology are
now considered from interdisciplinary perspective. In this respect we begin to understand that the appearance
of a new word, its functioning and development have significant cognitive implications.

According to Simulation Semantics meaning is mental simulation — the firing of neurons which results
in the construction of a conceptual structure, which conveys the meaning of an action or a phenomenon of
the physwal or mental world. We argue that the meaning of a new word is a result of mental simulation and
this meaning of a new word is situated [Coxonio 2011]. This means that shades of meaning may be added to
a new word via the context, via verbally accessible mental discourse, the prosody and through syntactic
pragmatics. A new word provides access to a vast depository of encyclopedic knowledge, possessed by the
speaker. Mental simulation results in the choice of the most pragmatically relevant information.

The specifics of mental simulation of the semantics of a new word reside within the fact that a new
word may not be familiar to the recipient of the message. This differs new words from the ones well
entrenched in the language. It seems logical that an act of comprehension of the new word’s meaning may
result in one of three outcomes: complete understanding and pragmatically correct simulation, vague
understanding and multifaceted simulations, absence of understanding and inability to simulate meanings or
false simulation. Especially inclusive in the mental simulation of new words is inference. The mind tries to
decode the meaning by breaking the verbal shell down to morphemes and wmpaung those morphemes to

ones, available in the recipient’s mental depository in an attempt to find a match.
L. Talmy argues, in this respect, that “a concept tends to be more salient when it is expressed by a

mor pheme that has a smaller polysemous range and that accordingly can express fewer other concepts, than
when it is expressed by a morpheme with a larger polysemous range covering more concepts” 'Talmy 2007,
p. 273]. Consider these suffixes and combining forms which simulate semantic categories: -0sis
(ILLNESSES AND PATHOGENIC BACTERIA), -plasty (PLASTIC SURGERIES), -phobia (FEARS,
PHOBIAS)), -in (ORGANIC COMPOUNDS, PROTEINS, PHARMACEUTICAL PRODUCTS), -ol

(CHEMICAL COMPOUNDS, DRUGS).

157



There is another conclusion to be made about word-formative elements. They do not just.give
evidence of which ways does the language employ to find a shell for new units but indicate what neural
organization and which neural pattern become predominant in the mind of the speakers of a natural language
at certain periods of history. We believe that when the mind exhausts language-level means like
morphological word-formation it moves on to higher level operations lllxe analogy, comparison, metaphor,

metonymy and blending to create new elements of the discourse.

Another important concept, applicable in the research of the new words is neural binding. This term
comes from the Neural Theory of Language [Lakoff 2008; Feldman 2006]. Binding is a mental operation of
two or more conceptual entities merging into one, like considering an image of a doctor as a person in white
clothes. Neural bindings are differentiated into permanent obligatory bindings (for words well entrenched in
the mental depository), permanently-ready-but—conditignal bindings (think of the concept of a patient in the
hospital which is activated every time you see a person in the hospital, but each time i1t’s a different person
with a different diagnosis) and nonce bindings that occur online in the process of discourse development.

We argue that new words always initiate changes in the way we conceptualize and categorize the
world, thus invoking changes in cognitive processes, related to new information of factual and linguistic
nature. On the other hand, new words may be the result of such changes. Nonce bindings are most often
engaged in the process of coining nonce words “online”, in the midst of discourse. This is to say that the
relation between words and mental processes in the human mind is of reverse nature. Nonce words may be
coined online as a result of a nonce binding and new words may be learned thus contributing to the linguistic
view of the world and/or epistemic extension of conceptual structures. .

We also believe that the simulation of new words almost always employ existing concepts. The
difference is that these concepts become alternately connected and simulated establishing new knowledge.
New words initiate these changes as language users acquire new ideas about something, new verbal shells,
and new information. Consider the acronymic neologism of the 80-s — 4/DS. When a language user
encounters this word (and/or the concept of AIDS becomes mentally simulated) different meaningtul
structures become activated in our mind — ones responsible for the concepts of INFECTION, BLOOD,
SUXUAL CONTACTS, SYRINGES and etc. All these things were known before the onset of 80-s. What
was added was the new information that there is an incurable disease which destroys the natural system of
protection that the body has against other diseases and that this disease is from now on called A/DS (acquired
immunodeficiency syndrome). As we see, the words used in the acronym actually prove that the new word
was coined based on the concepts known long before the word and the disease had been known to the
humanity. .

The disease is spread most often through sexual contact, needles or syringes shared by drug abusers,
infected blood or blood products, and from infected pregnant women to their offspring (AP Woridstream, 14

March, 2006). _
We argue that the relation between simulation and neologisms of the English language largely depends

on information intensity of a new word and its value in the worldview of a user. Consider the term “type 1
diabetes” - a form of diabetes mellitus that results from autoimmune destruction of insulin-producing beta
cells of the pancreas. Obviously, the entrenchment of the concept DIABETES, including its hyponym TYPE
] DIABETES, is much more intensive in a language user who endures this disorder — it i1s, arguably, a
significant frame-based conceptual structure with vast encyclopedic content. While language users who have
no such disorder will hardly have such and will hardly even differentiate between two types of diabetes.

We would like to make a point of the following statement. Meaning simulations should be
differentiated from the dictionary definition of a new word. Simulations are more extensive, schematic and
subjective. If a recipient comes across a neologism he might not only simulate its meaning which will more
or less resemble the dictionary definition of the word. He might actually simulate an associative layer first,
thinking of a person, an action, an event in history, an experience. The “synaptic strength” of such
simulations might actually be more intensive than the simulation of the very meaning. For instance, when
hearing the word IVF (in vitro fertilization) a man might simulate the image of his wife, or a child and
experience related to the medical procedure along with the encyclopedic content activating the meaning of

the word,
Concepts are subject to modification depending on their actuality in the current mental organization of

the person. Concepts need constant replenishment from words (the sound, the graphical form and the
linguistic content of them), other concepts, thoughts and ideas, even material world to maintain their
simulation. “Aging” concepts or their segments eventually cease to exist unless revived. This frees the
mental space for new conceptual structures servicing new words. And in this context the semantics of the
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new word 1s the simulated semantics. The prospect of this research is in the study of the interaction between
macro-social variables and verbally accessible cognitive constructs.
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IEHHOCTHAS OINTO3UINS KOHUEINTYAJBHBIX MUPOB “MAN” - “WOMAN”

Tamep’asn T.}O. HinnicHA ono3uuUis KOHUENTYAAbLHUX CBIiTIB “man” — “woman”. Crarrs [IPUCBSIYEHa aHaI3y LUHHICHOT
CKJIAH0BOI KOHLENTIB “man™ i “woman” Ha Mareplant aHrmucLKOro GoHay npuciin’ie. BUsBASIOTLCS reHAEpH] CTEPEOTHITH, SKi
CKJIAJINCA B OPUTAHCLKIM KYJILTYI.

Knouo6i crosa: npucnie s, konyenm, axciono2iunuii KomnoHenm, obpas, cmepeomun.

Tavepban T.1O. llenHocTHAs ONMO3MUMS KOHUENTYAJABHBLIX MHPOB “man” — “woman”. CTarbs HOCBSIICHA aHAJTA3Y
UCHHOCTHOW COCTAB/IAKOLICH KOHLUENTOB “man” W “woman” Ha MaTepualie aHrIuiCKOro nocaoBuyHoro Qouga. BeIiBASIOTCS

CHACPHBIE CTEPEOTHIbI, CIOKHUBILUECS B OpUTAHCKOH KYILTYpE.
Kurouesble cro6a: nociosuya, KOHYennt, akcuoso2UMecKuli KOMIROHeHN, 06pas, crmepeonun.

Tameryan T. Yu. Value opposition of conceptual worlds “man” —“woman”. Article is devoted the analysis of value component
of the concepts “man™ and “woman™ on the material of the English proverbial fund. It analyzes gtnder stereotypes formed in the

‘British culture.
Key words: proverb, concept, value component, image, stereotype.

JIMHTBOKYIBTYPOJJOrMYECKHE HMCCIENAOBAHMS TEHAEPHBIX MpoOJIeM OMUPAKOTCd HA  TIOHSTHE
(peMHHH3MA — [IMPOKOr0 OOLIECTBEHHOrO IBMKEHHUA U (HUT0CO(PCKOro TeYeHHUs, UEHTPAIbHBIMH BOIPOCAMMU

KOTOPOro ABASIOTCS BOINPOCEl O MECTE W POJIM KEHIIMH B O0LLECTBE.

KonuenryaibHbil OuHOM  “mykumHa” — ‘“keHwwWHa” (“man” — “woman”) 6azupyercs Ha
APXETUITMYECKON  OMNIO3ULUMKU  “MYXKCKOe” — “OKEHCKO€™, KOTOpPbIi Obll HE CTOJBKO OTpa)KeHUEM
OHMOAOTMYECKMX PasIUYMi, CKOIBKO (YHKLUMOHAIBLHLIX pacrpeaesieHuit POJCH W COUMANbHbLIX MMO3UIIMIMA.
CTpyKTypa TreHAepHONW OIMIMIO3MUMM OTpakaja KOJIEKTHUBHbBIEC TMPEACTABIEHHS O BHYTPHCEMENHbIX
OTHOLICHMAX M AU(QepeHIraluy X03aHCTBEHHBIX posield. B cuily 4ero cmelnenme reHaepHbiX poseii
BOCIIPUHHUMAJIOCH KaK OTK/IOHEHWE OT HOPMBI, HApYUICHHE TpaAULHOHHBIX OOLUECTBCHHBIX VCTOEB,
paspyleHHe >XECTKOM HMepapXUyecKoHW Mojeld. B CBA3M ¢ 3THM OCHOBHBLIMM 3a/1a4aMi Iel1epoJIOrvH
SIBJIAFOTCS. HE TOJIBKO OINMHCAHWUE CTaTyCHO-POJIEBBIX W JAPYIMX 4CIEKTOB JKU3IHEACATEbHOCTH MYIKUYMHBLI U
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